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Notes

Keep away from liquids and extreme heat. 

Von Flüssigkeiten und extremer Hitze fernhalten.

Tenir à l'écart des liquides et de la chaleur extrême.

Mantenga el producto alejado de líquidos y calor extremo. 

Tenere lontano da liquidi e calore estremo.

Jauhkan dari cairan dan panas ekstrem.

Przechowywać z dala od płynów i ekstremalnego ciepła.

Sıvılardan ve aşırı ısıdan uzak tutun.

湿度が高い場所、極端に高温や低温の場所に長時間放置しないでください。
Хранить вдали от жидкостей и источников огня. 
避免接觸液體與極度高溫。

•

Using the Car Charger
Verwenden des Kfz-Ladegeräts | Utilisation du chargeur de voiture | Uso del cargador para coche | Utilizzo del caricabatteria per auto | Korzystanie z ładowarki samochodowej | Menggunakan 
charger mobil | Araç Şarj Cihazını Kullanma | カーチャージャーの使用方法 | Использование автомобильного зарядного устройства | 使用汽車充電器 | 

USER MANUAL
Pathfinder Mix 3 66W

It’s normal that the product may get a little warm during charging.

Es ist normal, dass sich das Produkt beim Laden etwas erwärmt.

Il est normal que le produit chauffe un peu pendant le chargement.

Es normal que el producto se caliente un poco durante la carga.

È normale che il prodotto possa surriscaldarsi durante la ricarica.

Wajar jika produk menjadi sedikit hangat selama pengisian daya.

To normalne, że produkt może się nieco nagrzać podczas ładowania.

Ürünün şarj sırasında biraz ısınması normaldir.

充電中に製品が少し温かくなるのは正常です。
Во время зарядки устройство может немного нагреваться. Это нормально.
產品在充電過程中可能會稍微發熱，這是正常現象。

•

Warranty & Customer Support

الضمان & دعم العملاء

Garantie & Kundenservice | Garantie et Service Client | Garantía & Soporte al Cliente

Garanzia & Assistenza ai Clienti | Garansi & Dukungan Pelanggan

Gwarancja i obsługa klienta | Garanti ve Müşteri Desteği | 保証とカスタマーサポート | 

Гарантия и поддержка клиентов | 保修與客戶支持 | 

للأسئلة أو الدعم أو مطالبات الضمان ، یرجى الاتصال بالبائع مباشرة.

Para preguntas, soporte o reclamos de garantía, comuníquese directamente con su 
vendedor.

Per domande, assistenza o reclami in garanzia, contatta direttamente il venditore. 

Untuk pertanyaan, dukungan, atau klaim garansi, hubungi langsung penjual Anda.

W przypadku pytań, wsparcia lub roszczeń gwarancyjnych skontaktuj się bezpośrednio 
ze sprzedawcą.
Sorularınız, destek veya garanti talepleriniz için lütfen doğrudan satıcınızla iletişime geçin.

ご質問、サポート、または保証請求については、販売者に直接お問い合わせください。
По вопросам, за поддержкой или по гарантийным претензиям обращайтесь 
напрямую к продавцу.
如有疑問、需要支持或申請保修索賠，請直接聯繫您的賣家。

For questions, support, or warranty claims, please contact your seller directly.  

Bei Fragen, Support oder Garantieansprüchen wenden Sie sich bitte direkt an Ihren 
Verkäufer.

Pour toute question, assistance ou réclamation au titre de la garantie, veuillez 
contacter directement votre vendeur.

Ostrzeżenie o bezpiecznym użytkowaniu
Trzymaj z daleka od cieczy i ekstremalnego ciepła.

Normalnym jest, że CC-P1 może się trochę nagrzać podczas ładowania.

Declaration of Conformity

Hereby, AUKEY Technology Co., Ltd. declares that the product type CC-P1 is in 

compliance with Directives EN 55032:2015, EN 55035:2017. The Declaration 

of Conformity for the CC-P1 is available from www.aukey.com

Deklaracja zgodności

Niniejszym firma AUKEY Technology Co., Ltd. oświadcza, że typ produktu 

CC-P1 jest zgodny z dyrektywami EN 55032: 2015, EN 55035: 2017. 

Deklaracja zgodności dla CC-P1 jest dostępna na stronie www.aukey.com

This symbol indicates that this product shall not be treated as household waste. 
Instead it shall be handed over to the applicable collection point for the recycling of 
electrical and electronic equipment.

This product complies with the radio interference requirements of 
the European Community.

Specifications
Spezifikationen | Spécification | Especificaciones | Specificazioni | Spesifikasi | 

Specyfikacje | Özellikler | 製品仕様 | Спецификация | 規格 |

Benutzerhandbuch | Manuel de l'Utilisateur | Manual de Usuario 
Manuale d'uso | Panduan pengguna | Instrukcja obsługi | Kullanım kılavuzu

DC 12-24VInput | Eingang | Entrée | Entrada | 
Ingressi | Memasukkan | Wejście | 
Giriş | 入力 | Вход | 輸入 |

Output | Ausgang | Sortie | Salida | Uscita |  
Keluaran | Wyjście | Çıktı | 出力 | Выход | 
輸出 | 

CC-P1

USB-C1: 5V 3A / 9V 3A / 12V 3A /
3.3-11V 3A (PPS)
USB-C2: 5V 3A / 9V 3A / 12V 2.5A /
3.3-11V 3A (PPS)
USB-A: 5V 3A / 9V 2A / 10V 2.2A /
12V 1.5A
USB-C1+USB-C2: 36W+30W (66W
Max)

Model | Modell | Modèle | Modelo | Modello
Model | Model | Özellikler | 型番 | Модель | 
型號 | 

38.8 x 38.8 x 73mm /
1.53" x 1.53" x 2.87"

Dimensions | Maße | Dimensions | 
Dimensiones | Dimensioni | Ukuran |
Wymiary | Boyutlar | 寸法 | Размеры | 
尺寸 |

Weight | Gewicht | Poids | Peso | Peso | Berat 
| Waga | Ağırlık | 重量 | Масса | 重量 |

66W Max

40g / 1.41oz

Storage temperature | 
Lagertemperatur | Température de 
stockage | Temperatura de 
almacenamiento | Temperatura di 
conservazione | Suhu penyimpanan |  
Temperatura przechowywania | 
Depolama sıcaklığı | 保管温度範囲 | 
Температура хранения | 儲存溫度 | 

-10-30 ℃ / 14-86 ℉

-20-80 ℃ / -4-176 ℉

Operating temperature | 
Betriebstemperatur | Température 
d’opération | Temperatura operativa | 
Temperatura di funzionamento | Suhu 
Operasional | Temperatura robocza | 
Çalışma sıcaklığı | 使用温度範囲 | 
Рабочая температура | 工作溫度 | 

Total output | Gesamtleistung | Sortie totale | 

Salida total | Potenza totale | Pengeluaran 

total | Całkowita produkcja | Toplam çıktı | 

最大出力 | Общий объем производства | 
總輸出 | 

 | 取扱説明書 | Руководство пользователя | 使用手冊من الطبیعي أن یصبح المنتج دافئاً قلیلاً أثناء الشحن.

Aukey Technology Co., Ltd.

www.aukey.com | support@aukey.com

Room 106, Kangli Information Valley Building, Shanglilang Community, 

Longgang District, Shenzhen, Guangdong, 518111, China

Model: CC-P1
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